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Corrigendum

Chapter 4, Page 40

In the third paragraph, the following text appears:

Wilss (1976) suggests that the translation competence “requires not only a comprehensive

syntactic, lexical, morphological knowledge of the respective source and target languages

but a complete stylistic (textual) knowledge of the respective source and target language

text worlds as well.”

Though the point of the statement does not change, the above citation was not exactly

literal. So this should be replaced by:

Wilss (1976) suggests that the translation competence requires not only a comprehensive

syntactic, lexical, morphological, but also stylistic knowledge of the source and target

languages as well.
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